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STUDY 24
GRAMMAR 24.1

More Demonstrative Pronouns

While the pronoun "yÁ" "taa" conveys the general meaning of the
singular word "it", several demonstrative pronouns exist that are used
in a similar way, but that demonstrate more detail.  The short form
and the long forms are both listed here:-

Chalito Style Sadhu Style
This That This That

it yÁ taa
he,
she Ê\ se

J e
L o
K ee

yaãÁ taahaa

Ê\ se
SãÁ ihaa FãÁ uhaa

he,
she

yÏÁ t^aa JÏ e^ JÏ o^
KÏ ee^

sysp tini
yÏaãÁ t^aahaa

Ssp ini
SÏãÁ i^haa

Fsp uni
FÏãÁ u^haa

Note that "Ê\" "se" is often used for ‘that’, as in ‘at that time’ and as
in ‘that particular thing’.

The same inflections and post-positions are added in Chalito Style as
shown for "yÁ" "taa" in Grammar 23.1.  For example, "Ljimj±"
"oder-ke", "LÏjim IÃamÁ" "o^der dvaaraa".

Additional forms exist locally, such as "SpamÁ, FpamÁ" "inaaraa,
unaaraa".  The same inflections and post-positions are added to
Sadhu Style forms as shown for "taahaa" in Grammar 23.1. For
example, "Sãasi³j±" "ihaadigake", "FÏãajim IÃamÁ" "u^haader
dvaaraa".
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Demonstrative Pronouns Chalito Style Sadhu Style
Singular
Nominative this one J  e SãÁ ihaa
Accusative [to] this one J[Ê±] e[ke] Sãa[-Ê±]

ihaa[ke]
Genitive of this one Jm er Sãam ihaar
Dative to this one Jj± eke Sãaj± ihaake
Instrumental through this

one
Jm IÃama

er dvaaraa
Sãam IÃama

ihaar dvaaraa
Ablative from this

one
J[m] ãjy
e[r] hate

SãÁ[-m] ãSjy
ihaa[r] haite

Locative in/ Jjy ete, Sãajy, ihaate, 
within this
one

Jm bjoº
er madhye

Sãam bjoº
ihaar madhye

Plural
Nominative these ones JmÁ eraa SãamÁ ihaaraa
Accusative [to] these

ones
Jjim[-Ê±]
eder[-ke]

Sãajimj±
ihaader-ke

Genitive of these ones Jjim eder Sãajim
ihaader

Dative to these ones Jjimj±
eder-ke

Sãajimj±
ihaader-ke

Instrumental through
these ones

Jjim IÃamÁ
eder dvaaraa

Sãajim IÃamÁ
ihaader dvaaraa

Ablative from these
ones

Jjim ãjy
eder hate

Sãajim ãSjy
ihaader haite

Locative in/within
these ones

Jjim bjoº
eder madhye

Sãajim bjoº
ihaader madhye

in/within
these ones

Jjimjy
eder-te

Sãajimjy
ihaader-te
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In general practice with Sadhu Style, "yaãamÁ" "taahaaraa" is
preferable for persons but "SãÁ, SãamÁ" "ihaa, ihaaraa" for animals
and things. The honorific forms are only used for persons.

EXERCISE 24.1

Translate the following Chalito Style examples to and fro:-

1. Salvation comes not
through this thing.

1. Jm IÃamÁ zsmêat Aaj\ pÁ|
er dvaaraa paritraan aase naa. 

2. Through this one's
sacrifice we gain
salvation.

2. JÏm cs¬iap sij½ zsmêat zaS|
e^r balidaan diye paritraan paai.

3. From those ones news
comes.

3. Ljim ãjy \Ècai Aaj\|
oder hate sanºbaad aase.

4. A letter comes from
these ones.

4. JÏjim ±a· Êuj± J±sq s¶sw Aaj\|
e^der kaach theke ek-ti cithi aase.

5. I see love in that one. 5. Ljy Ê‘zb Êis²|
ote prem dekhi.

6. We do not get eternal
life within/ through
these ones.

6. Jjim bjoº/IÃamÁ ApPÙ ¸dcp zaS
pÁ|
eder madhye/dvaaraa ananta jiiban
paai naa.

7. We believe in that
one.

7. LÏjy sc®Ãa\ ±sm|
o^te bishvaas kari.

8. We know these ones.
We know that one,
too.

8. AabmÁ Jjimj± ¸asp|  Lj±L ¸asp|
aamaraa eder-ke jaani. oke-o jaani.

9. Within those ones we
get no salvation.

9. Ljim bjoº Ê±apL zsmêat zaS pÁ|
oder madhye kona-o paritraan paai
naa.

10. We hear a matter of
happiness through
this one.

10. JÏm IÃamÁ AabmÁ Aapjðijm ±uÁ ësp|
e^r dvaaraa aamaraa aanander
kathaa shuni.
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EXERCISE 24.2

Translate the following Chalito Style examples into English (and
then back into Bengali):-

1. sysp Aabajimj± snëm cs¬iap Êip|
1. tini aamaader-ke yishur balidaan den.

2. yajy sc®Ãa\ ±sm|
2. taate bishvaas kari.

3. Jm IÃamÁ AabmÁ \±¬S zazd|
3. er dvaaraa aamaraa sakal-i paapii.

4. Aazsp s± Ljim IÃamÁ zaz Êuj± zsmêat zap?
4. aapani ki oder dvaaraa paap theke paritraan paan?

5. J ±am ±a· Êuj± Aaj\?
5. e kaar kaach theke aase?

6. LÏjimjy  [or LÏjim Fzm] spvím ±sm|
6. o^der-te [or o^der upar] nirbhar kari.

7. sysp Jjimj± Êij²p|
7. tini eder-ke dekhen.

8. LmÁ L²ajp cj\|
8. oraa okhaane base.
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EXERCISE 24.3

Translate the following Sadhu Style examples to and fro:-

1. Salvation comes not
through this thing.

1. Sãam IÃamÁ zsmêat Aaj\ pÁ|
ihaar dvaaraa paritraan aase naa. 

2. Through this one's
sacrifice we gain
salvation.

2. SÏãam cs¬iap sij½ zsmêat zaS|
i^haar balidaan diye paritraan paai.

3. From those ones news
comes.

3. Fãajim ãSjy \Ècai Aaj\|
uhaader haite sanºbaad aase.

4. A letter comes from
these ones.

4. SÏãajim ±a· Êuj± J±sq s¶sw Aaj\|
i^haader kaach theke ek-ti cithi aase.

5. I see love in that one. 5. Fãajy Ê‘zb Êis²|
uhaate prem dekhi.

6. We do not get eternal
life within/ through
these ones.

6. Sãajim bjoº/IÃamÁ ApPÙ ¸dcp zaS
pÁ|
ihaader madhye/dvaaraa ananta
jiiban paai naa.

7. We believe in that
one.

7. FÏãajy sc®Ãa\ ±sm|
u^haate bishvaas kari.

8. We know these ones.
We know that one,
too.

8. AabmÁ Sãajimj± ¸asp|
aamaraa ihaader-ke jaani. uhaake-o
jaani.

9. Within those ones we
get no salvation.

9. Fãajim bjoº Ê±apL zsmêat zaS pÁ|
uhaader madhye kona-o paritraan
paai naa.

10. We hear a matter of
happiness through this
one.

10. SÏãam IÃamÁ AabmÁ Aapjðim ±uÁ
ësp|
i^haar dvaaraa aamaraa aanander
kathaa shuni.
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EXERCISE 24.4

Translate the following Sadhu Style examples into English (and then
back into Bengali):-

1. sysp Aabasi³j± ndëm cs¬iap Êip|
1. tini aamaadigake yiishur balidaan den.

2. yaãajy sc®Ãa\ ±sm|
2. taahaate bishvaas kari.

3. Sãam IÃamÁ AabmÁ \±¬S zazd|
3. ihaar dvaaraa aamaraa sakal-i paapii.

4. Aazsp s± Fãajim IÃamÁ zaz Êuj± zsmêat zap?
4. aapani ki uhaader dvaaraa paap theke paritraan paan?

5. SãÁ ±aãam ±a· Êuj± Aaj\?
5. ihaa kaahaar kaach theke aase?

6. FÏãajimjy [or FÏãajim Fzm] spvím ±sm|
6. u^haader-te [or u^haader upar] nirbhar kari.

7. sysp Sãajimj± Êij²p|
7. tini ihaader-ke dekhen.

8. FãamÁ L²ajp cj\|
8. uhaaraa okhaane base.


